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MARINELLA COPPI / Italian Real Estate

IL CARATTERE
Presentiamo la nostra agenzia immobiliare con grande gioia, prima di tutto perchè è un luogo felice, dove si concretizzano i 
sogni, si afferrano i desideri e dove, spesso, si intrecciano incontri magici.
Questa piccola digressione introduttiva delinea il carattere dell’agenzia che opera tenendo conto degli aspetti tecnici e 
concreti del mestiere ma non disconosce l’aspetto emotivo, spirituale e, a volte, onirico del processo di acquisto e vendita.
Come potrebbe essere altrimenti!
Siamo italiane.
Siamo Toscane.
E viviamo nel Chianti.

IL METODO E LA FILOSOFIA
Amiamo definire la nostra agenzia uno Studio immobiliare “ su misura “ per coloro che cercano una casa in toscana, per chi 
ha un’immagine eccezionale ed autentica della propria vita ed aspira ad un luogo ricco di fascino e spontaneità. La cura 
sartoriale che offriamo si identifica con un lavoro di know how tecnico e passione. In linea con questa visione d’insieme, il 
metodo di lavoro  di tutto il team si basa sull’ascolto proattivo del cliente, da cui desumere le reali aspettative e necessità, 
elementi propedeutici al focus di proprietà ad hoc. E’ un percorso entusiasmante, in cui il cliente viene accompagnato step by 
step verso la sua personale ed unica aspirazione.

UN’AGENZIA CON KNOW HOW CODIFICATO
Il nostro Studio si avvale di uno staff con specifiche competenze a garanzia di una gestione globale degli aspetti correlati alla 
compravendita, non ultimo quello burocratico al quale riserviamo una cura particolare.

IL VANTAGGIO DI UN’AGENZIA IMMOBILIARE CON ESPERTI LOCALI MA APERTA AL MONDO
La conoscenza del settore, il metodo e la filosofia dell’agenzia trovano pieno completamento nel forte radicamento al territorio 
dello staff ed in particolare della fondatrice dello studio, Marinella. Fra le prime ad intuire, molti anni fa, il grande valore e 
l’immenso fascino di un territorio ricco e generoso di natura e di arte, ha scommesso su se stessa, su un’equipe selezionata 
e sulla toscana, con particolare riferimento alla terra del Chianti. Questo amore per il proprio territorio è ciò che ha impresso 
la spinta iniziale per approfondire la conoscenza, divenuta minuziosa, di luoghi, storie, dimore, castelli e pievi della regione. 
L’agenzia, forte delle sue origini, è al contempo aperta al mondo contando su collaborazioni internazionali di prestigio e su 
contatti consolidati con importanti realtà italiane ed estere. Ecco perchè possiamo considerarci un punto di riferimento per 
chi desideri una casa “ per sempre “ sulle colline del Chianti, o un pied-à-terre in un tipico quartiere fiorentino, o, ancora, un 
casale in maremma con vista mozzafiato sul mare.

BENVENUTI ALL’AGENZIA MARINELLA ITALIAN REAL ESTATE
Sarete accolti da una grande famiglia di professionisti ed esperti con calore, riservatezza e disponibilità.



CHARACTER
We present our real estate agency with great joy, first of all because it is a happy place, where dreams come true, desires are 
grasped and where, often, magical encounters intertwine.
This small introductory digression outlines the character of the agency which operates taking into account the technical and concrete 
aspects of the trade but does not disregard the emotional, spiritual and, at times, dreamlike aspect of the buying and selling process.
How could it be otherwise!
We are Italian.
We are Tuscan.
And we live in Chianti.

THE METHOD AND THE PHILOSOPHY
We like to define our agency as a “tailor-made” real estate studio for those looking for a home in Tuscany, for those who have 
an exceptional and authentic image of their life and aspire to a place full of charm and spontaneity. The sartorial care we offer 
is identified with a work of technical know-how and passion. In line with this overall vision, the working method of the whole 
team is based on proactive listening to the customer, from which to deduce the real expectations and needs, preparatory 
elements for the focus on ad hoc properties. It is an exciting journey, in which the customer is accompanied step by step 
towards his personal and unique aspiration.

AN AGENCY WITH CODIFIED KNOW-HOW
Our company makes use of a staff with specific skills to guarantee global management of the aspects related to the sale, not 
least the bureaucratic one to which we reserve particular care.

THE ADVANTAGE OF A REAL ESTATE AGENCY WITH LOCAL EXPERTS BUT OPEN TO THE WORLD
The knowledge of the sector, the method and the philosophy of the agency find full completion in the strong roots in the territory of 
the staff and in particular of the founder of the studio, Marinella. Among the first to perceive, many years ago, the great value and the 
immense charm of a territory rich and generous in nature and art, she bet on herself, on a selected team and on Tuscany, with particular 
reference to the land of Chianti. This love for our territory is what gave the initial push to deepen the knowledge, which has become 
meticulous, of the places, stories, residences, castles and churches of the region. The agency, strong in its origins, is at the same time 
open to the world relying on prestigious international collaborations and consolidated contacts with important Italian and foreign 
realities. That’s why we can consider ourselves a point of reference for those who want a “permanent” home on the Chianti hills, or a 
pied-à-terre in a typical Florentine neighborhood, or even a farmhouse in the Maremma with a breathtaking view of the sea.

WELCOME TO THE MARINELLA ITALIAN REAL ESTATE AGENCY
You will be welcomed by a large family of professionals and experts with warmth, confidentiality and availability.

MARINELLA COPPI / Italian Real Estate



TOSCANA, PAESAGGIO DI ANIMA ED INTELLETTO CHE 
FONDE L’UOMO NEL SUO TERRITORIO COME LA PARTE 

PIU’ IMPORTANTE DELL’UNIVERSO
La terra Toscana, oltre ad essere diventata la patria del vivere sano, all’insegna del benessere fisico e spirituale, conserva e 
oggi consegna un patrimonio di pace ed armonia, agognato da molti.
Molte le vie e le stradelle di campagna che, inalterate, custodiscono gli stessi cespugli ed arbusti da centinaia di anni mentre 
poderi autentici, borghi antichi e ville storiche incorniciano il paesaggio.
La prospettiva artistica in cui si viene immediatamente proiettati è fedele ad un rigore simile a perfezione in un gioco di 
contrasto fra l’argento degli ulivi ed il profondo verde dei cipressi.
La Toscana poi è anche luogo di gioia culinaria e del vino d’eccezione dove l’aspetto edonistico si sublima di bontà e bellezza.
La storia ci insegna che questa terra ha ospitato molti popoli che hanno vissuto e costruito, innovato e conservato, ideato 
e anche distrutto. Ognuno di essi ha lasciato un segno, la propria matrice, visibile ancora oggi. Lo stesso nome  “ Chianti “ 
ha una possibilie attribuzione etimologica alla famiglia etrusca de i “ Clante “ e sempre etrusca è la vite. Fiesole, Volterra 
ed Arezzo ci riconducono ai Romani, mentre molti castelli fra il IX sec ed il XIV conservano tratti severi tipichi di un’epoca di 
inavsioni e di purismo religioso.
Come è noto il Rinascimento è l’epoca d’oro per Firenze e la Toscana in generale. La ricchezza era tale da aver attirato i 
Migliori in ogni disciplina. Ricordiamo che i Medici finanziavano i Re d’Inghilterra, per avere un metro di valutazione del potere 
economico di questa famiglia così importante per lo scenario internazionale del tempo.
Firenze riuscì a toccare i livelli più alti in ogni settore.
Filosofia, arte, letteratura, teatro, scienza si fusero ad un certo punto in un unicum culturale rintracciabile ancora oggi in ogni 
palazzo, piazza e chiesa delle città toscane, da Firenze a Siena, da Lucca a Cortona.
Firenze, divenuta per il quinquennio 1865/1870 capitale d’Italia, ha sempre mantenuto nel tempo standard molto alti, 
conservando il suo patrimonio culturale e, al contempo,  accogliendo nuove filosofie ed ispirazioni dei tempi nuovi. Ecco 
perchè è amata nel mondo.
Molti gli scrittori che hanno lasciato testimonianze di uno sgomento, di un’incredulità di fronte alla magnificenza della città.
Culla di un sapere rigoroso ed armonioso, a volte dissacrante e provocatorio, Firenze è poesia dell’arte visiva.
Pablo Neruda definì Palazzo Vecchio “ un’agave di pietra “ e camminando per i vicoli della città vide nelle sue case delle opere 
d’arte “ Come tagliate in pietra di Luna “.
Arrivando in Toscana si viene letteralmente abbracciati da un senso di antica perfezione e bellezza che avvolge cose e persone.
Le dimore che presentiamo in questa Edizione Speciale rappresentano tutto questo, ognuna con una sua voce, comunque 
Toscana.

TUSCANY, LANDSCAPE OF SOUL AND INTELLECT THAT 
FOUNDES MAN IN HIS TERRITORY LIKE THE MOST 

IMPORTANT PART OF THE UNIVERSE 
The land of Tuscany, in addition to becoming  the homeland of healthy living, dedicated to physical and spiritual well-being, 
preserves and today delivers a heritage of peace and harmony, longed for by many. There are many country roads and lanes 
which, unchanged, have kept the same bushes and shrubs for hundreds of years while authentic farms, ancient villages and 
historic villas frame the landscape. The artistic perspective into which one is immediately projected is faithful to a rigor similar 
to perfection in a game of contrast between the silver of the olive trees and the deep green of the cypresses. Tuscany is also 
a place of culinary joy and exceptional wine where the hedonistic aspect is sublimed by goodness and beauty. History teaches 
us that this land has hosted many peoples who have lived and built, innovated and preserved, conceived and even destroyed. 
Each of them has left a mark, its own matrix, still visible today. The same name “Chianti” has a possible etymological attribution 
to the Etruscan family of the “Clante” and the vine is always Etruscan. 
Fiesole, Volterra and Arezzo lead us back to the Romans, while many castles between the 9th and 14th centuries retain severe 
traits typical of an era of invasions and religious purism.
As is known, the Renaissance was the golden age for Florence and Tuscany in general. The wealth was such that it attracted 
The Best in every discipline. We recall that the Medici financed the Kings of England, to have a yardstick of evaluation of the 
economic power of this family so important for the international scenario of the time. Florence managed to reach the highest 
levels in every sector. Philosophy, art, literature, theatre, science merged at a certain point in a cultural unicum that can still 
be traced today in every building, square and church, from Florence to Siena, from Lucca to Cortona. Florence, which became 
the capital of Italy for the five-year period 1865/1870, has always maintained very high standards over time, preserving its 
cultural heritage and, at the same time, welcoming new philosophies and inspirations of the new times. This is why the capital 
city is loved in the world. Many writers have left evidence of dismay, of incredulity in the face of the magnificence of the city. 
Cradle of rigorous and harmonious knowledge, sometimes irreverent and provocative, Florence is the poetry of visual art. 
Pablo Neruda called Palazzo Vecchio “a stone agave” and walking through the alleys of the city he saw in its houses works 
of art “like cut in moonstone”. Arriving in Tuscany, one is literally embraced by a sense of ancient perfection and beauty that 
envelops people and things. The houses that we present in this special edition portray all of this, each with its own voice, in 
any case Tuscan.
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VILLA MODERNA STAR

MODERN VILLA STAR
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T uscany. Chianti design villa 
with park.
In classic Chianti spectacular 
villa with park and olive trees, 
subject of specialized and 

prestigious publications.
The building is characterized by an extreme 
geometric rigor, perfectly inserted in the 
lesson of the modern movement.

T oscana. Chianti, Villa di 
design con parco.
Nel chianti classico, 
spettacolare villa con parco e 
ulivi, oggetto di pubblicazioni 

specializzate e di prestigio. 
L’edificio si caratterizza per una estrema 
rigorosità geometrica, perfettamente 
inserita nella lezione del movimento 
moderno.
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U pstairs comprises entrance 
hall, kitchen, living/dining 
area directly connected 
to the spectacular terrace 
overlooking the countryside. 

Also on this floor it has a large 
multifunctional compartment with 
convenient access to the outside.

A l piano superiore si 
compone di  ingresso, 
cucina, zona giorno/pranzo 
direttamente collegata 
alla spettacolare terrazza 

che si affaccia sulla campagna. Sempre 
su questo piano dispone di ampio vano 
multifunzionale con comodo accesso 
all’esterno.
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A l piano inferiore  si trovano il soggiorno 
che, grazie alle ampie vetrate trasmette la 
sensazione di vivere all’esterno in contatto 
con la natura circostante, uno studio e infine la 
zona notte con tre camere da letto e 4 bagni.

La proprietà nella più totale privacy, è immersa nel proprio 
parco di circa sette ettari, nel quale sono presenti anche 
alcuni olivi. 
Particolarmente suggestiva la terrazza roof-top, esposta 
a sud che costituisce la copertura di un settore del piano 
inferiore e si configura come ulteriore elemento di rapporto 
con l’ambiente circostante.
La Villa è stata ideata da noto architetto intorno alla 
metà degli anni ’70 e detiene un fascino pienamente 
contemporaneo, inusuale e unico nel contesto del Chianti.

O n the lower floor are the living room which, 
thanks to the large windows, conveys the 
sensation of living outdoors in contact with 
the surrounding nature, a study and finally  
three bedrooms and 4 bathrooms.

The property in total privacy is immersed in its own park of 
about seven hectares, in which there are also some olive trees.
articularly striking is the roof-top terrace, facing south 
which covers a sector of the lower floor and is configured 
as a further element of relationship with the surrounding 
environment.
The Villa was designed by a well-known architect in the 
mid-70s, and has a fully contemporary charm, unusual and 
unique in the context of Chianti.



DETTAGLI TECNICI:

Superficie utile abitativa totale: mq. 219,50
Superficie utile loc. Accessori: mq. 51,30
7 Ettari di parco con ulivi
350 Mq
Riscaldamento a gas 
Climatizzatore freddo/ caldo 
Acqua da acquedotto e sorgente

TECHNICAL DETAILS:

Total useful living area: sqm. 219.50
Useful area loc. accessories: sqm. 51.30
7 Hectares of park with olive trees
350 Sqm
Gas heating
Cold/hot air conditioner
Water from aqueduct and spring
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TOSCANA. CHIANTI,  
SPETTACOLARE VILLA LIBERTY.
L’Art Nouveau, noto in Italia anche come stile floreale, stile Liberty o arte nuova, fu un 
movimento artistico e filosofico che si sviluppò tra la fine dell’800 e il primo decennio del 1900 
e che influenzò l’architettura e ogni forma d’arte.

TUSCANY. 
CHIANTI, SPECTACULAR ART NOUVEAU VILLA
Art Nouveau, also known in Italy as floral style, Liberty style or new art, was an artistic and philosophical movement 
that developed between the end of the 19th century and the first decade of the 1900s and which influenced architecture 
and every art form.
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T uscany, Chianti - Art Nouveau villa with garden.
Spectacular liberty villa in the Florentine Chianti, 
luxury and poetry in Tuscany.
In the scenario of the sinuous Florentine 
countryside, we offer for sale a majestic Liberty 

villa, which combines elegance and a formal atmosphere 
with a modern and comfortable welcome.
The property, which is spread over three floors, invites you 
to enter through its scenographic entrance to project us, 
with a leap in time, into another era. 

T oscana, Chianti - Villa in stile Liberty con 
giardino. Spettacolare Villa liberty nel Chianti 
fiorentino, lusso e poesia in Toscana.
Nello scenario della sinuosa campagna 
fiorentina, proponiamo in vendita maestosa 

villa Liberty, che coniuga l’eleganza e l’atmosfera formale 
ad un’accoglienza moderna e confortevole.
La proprietà, che si sviluppa su tre piani, invita ad entrare 
dal suo ingresso scenografico per proiettarci, con un salto 
nel tempo, in un’altra epoca. 

G li alti soffitti, la luce che invade gli ambienti, 
la simmetrica e raffinata disposizione 
degli spazi, i decori dello stile floreale, 
trasmettono un sentire poetico ed inusuale. 
La Villa esprime la sua freschezza artistica in 

un susseguirsi di saloni di accoglienza, maestose camere da 
letto e stanze di diletto speculativo per oltre 500 mq.

T he high ceilings, the light that invades the rooms, 
the symmetrical and refined arrangement of the 
spaces, the decorations in the floral style, convey 
a poetic and unusual feeling.
The Villa expresses its artistic freshness in a 

succession of reception halls, majestic bedrooms and rooms 
of speculative pleasure for over 500 square meters.
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T he property is embellished by a spectacular 
terrace which invites you to pleasant evenings 
with friends.
The architectural dictation is completed, in a 
harmonious correspondence, with the soothing 

garden of centuries-old holm oaks that borders the villa.
Finally, the property includes a small apartment for the 
house keepers staff and a large garage, as well as cellars 
and warehouses.
Ideal as a large family home and also as an investment for 
a boutique hotel.

I mpreziosisce la proprietà, una spettacolare terrazza 
che indulge a piacevoli serate in compagnia.
l dettato architettonico si completa, in una 
rispondenza armoniosa, con il rasserenante 
giardino di lecci secolari che lambisce la villa.

Si annoverano, infine, un piccolo appartamento per il 
personale di servizio ed un ampio garage, oltre a cantine e 
magazzini.
Ideale come grande casa di famiglia ed anche come 
investimento ai fini di una struttura ricettiva di charme o 
boutique hotel.

DETTAGLI TECNICI:

Superficie Totale 500 mq
Giardino 1000 mq

TECHNICAL DETAILS:

Total area 500 sqm
Garden 1000 sqm
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VILLA RUBINO

RUBINO’S VILLA
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T uscany, Chianti. Villa with 
swimming pool and park. 
Charming villa with panoramic 
swimming pool, gardens and 
park in the heart of Chianti. 

A short distance from Greve in Chianti we 
offer for sale a unique property for the 
architectural beauty of the building and 
the places in which it is located. 
The villa, elegant and tasteful, dates back 
to the early twentieth century and is spread 
over three floors for a total of 850 sqm. 

T oscana, Chianti. Villa con 
piscina e parco.
Nel cuore del Chianti 
affascinante villa con piscina 
panoramica, giardini e parco.

A breve distanza da Greve in Chianti 
proponiamo in vendita proprietà unica per 
bellezza architettonica del manufatto e 
dei luoghi in cui è inserita.
La villa, elegante e di sapore, è risalente 
ai primi del Novecento e si sviluppa su tre 
piani per un totale di 850 mq.
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T he ground floor is expressed through numerous 
welcoming and convivial rooms, bright and airy 
which would lend themselves well to hosting 
various types of activities, including restaurant 
business. Continuing on the first and second 

floor there are eleven bedrooms, all with private bathrooms, 
interspersed with studios, terraces and balconies. The 
internal layout, the relationship between the spaces and 
the light, give the villa a sense of measured majesty and at 
the same time of intimate beauty.

I l piano terra si esprime attraverso numerose stanze 
di accoglienza e convivialità, luminose ed ariose 
che ben si presterebbero ad ospitare vari tipi di 
attività, anche di ristorazione.
Proseguendo al piano primo e secondo si 

annoverano undici camere da letto, tutte con bagno privato 
intercalate da studioli, terrazze e balconi. La disposizione 
interna, il rapporto fra gli spazi e la luce, conferiscono alla 
villa un senso di maestosità misurata e al contempo di 
intima bellezza.
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T he external area, for a total of 11.000 square 
meters, is expressed through loggias, flat 
lawns, private corners, vegetable gardens and 
the wonderful panoramic swimming pool. The 
property lends itself both as a typical family 

home and as a home flanked by an accommodation business 
as it currently appears.

L a zona esterna, per un totale di 11.000 mq, si 
esprime attraverso loggiati, prati pianeggianti, 
angoli riservati, orti e la meravigliosa piscina 
panoramica.
La proprietà si presta sia come tipica dimora di 

famiglia sia come abitazione affiancata da attività ricettiva 
come risulta attualmente.
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DETTAGLI TECNICI:
Totale Superficie 850 mq
Terreno 11.000 mq
Piscina



TECHNICAL DETAILS:
Total Surface 850 sqm
Land 11.000 sqm
Swimming Pool
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CASALE IN PIETRA CON 
DEPENDANCE E PISCINA

STONE FARMHOUSE WITH OUTBUILDING 
AND SWIMMING POOL
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T oscana. Chianti. Affascinante tenuta sui colli 
fiorentini con giardino esclusivo di 15.000 mq 
e piscina.
Inserita nel contesto paesaggistico del Chianti, 
fra vigneti e dolci colline, la proprietà, risalente al 

XV secolo, comprende la grande dimora principale ed un fienile.
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T uscany. Chianti. Charming estate on the 
Florentine hills with an exclusive 15.000 sqm 
garden and swimming pool. Inserted in the 
Chianti landscape, among vineyards and rolling 
hills, the property, dating back to the 15th 

century, includes the large main residence and a barn.
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I l restauro, sapientemente bilanciato fra la 
necessità di adeguamento al comfort moderno e 
la conservazione dei dettagli antichi, garantisce 
funzionalità ed eleganza agli ambienti.
N el rigoglioso giardino, in prossimità della casa 

padronale, l’antico fienile perfettamente restaurato, dal 

tipico sapore toscano.
A corredo della proprietà, la splendida piscina e doppio 
garage. 
U n paesaggio collinare di rara dolcezza, emozionante e 
coinvolgente accompagna lo sguardo, tra ulivi e alberi 
secolari.
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T he restoration, expertly balanced between 
the need to adapt to modern comfort and the 
preservation of ancient details, guarantees 
functionality and elegance to the rooms. 
I n the luxuriant garden, near the manor 

house, the perfectly restored old barn, with a typical 

Tuscan flavour. 
In addition of the property, the splendid swimming pool 
and double garage. 
A hilly landscape of rare sweetness, exciting and 
engaging accompanies the gaze, among olive trees and 
ancient trees.

DETTAGLI TECNICI:

Superficie Villa 500 mq
Superficie Casa Ospiti 80 mq
Terreno 15.000 mq
Piscina

TECHNICAL DETAILS:

Totla surface 500 sqm
Guest house surface area 80 sqm
Land 15.000 sqm
Swimming Pool
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VILLA
ELEGIA
ELEGIA VILLA
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T uscany. Spectacular ancient 
villa with Italian garden, park 
and swimming pool at the 
gates of Chianti.
An ancient tower house from 

the 13th century, it was transformed into a 
villa by the same family who currently lives 
there, during the 18th century. The ancient 
and charming residence has the typical 
characteristics of a Tuscan noble property. 
Rich in history and details of the past, it 
opens onto a generous frescoed entrance 
and envelops you in a majestic and 
welcoming atmosphere at the same time. 

T oscana. Spettacolare villa 
antica con giardino all’italiana, 
parco e piscina alle porte del 
Chianti.
Antica casa torre del XIII 

secolo, venne trasformata in villa dalla 
stessa famiglia che vi abita attualmente, 
nel corso del XVIII secolo.
L’antica e affascinante dimora detiene le 
tipiche caratteristiche di una proprietà 
nobiliare toscana. 
Ricca di storia e di dettagli del passato, si 
apre su un generoso ingresso affrescato 
che avvolge in un’atmosfera maestosa ed 
accogliente al contempo.
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L o studio, il luminoso salone affrescato 
direttamente collegato all’esterno, la suggestiva 
sala da pranzo anch’essa affrescata, anticipano 
una seconda sala con ricchi affreschi geometrici 
e un’ampia cucina, di antica e intatta bellezza. 

Dalla cucina si accede al piano sottostante che ospita una 
grande cantina ideale per cene e degustazioni.
Al piano terra della villa si trovano anche una comoda ed 
ampia stanza e dispensa, oltre a un bagno di servizio.

Da uno spazioso ambiente di passo, una scenografica scala 
in pietra conduce al primo piano dove si annoverano undici 
camere da letto matrimoniali e undici bagni.
L’antica cappella di famiglia completa il ritratto storico della 
proprietà.
All’esterno la natura regala spazi riservati, alberi secolari e 
orti. Un giardino all’italiana, che inebria con i profumi di rose e 
lavanda, introduce alla zona piscina da cui si ammira il tipico 
paesaggio toscano punteggiato da filari di viti e da ulivi. 



T he study, the bright frescoed hall directly 
connected to the outside, the suggestive 
frescoed dining room, anticipate a second dining 
room with rich geometric frescoes and a large 
kitchen, of ancient and intact beauty. 

The kitchen leads to the floor below which houses a large 
cellar ideal for dinners and tastings. On the ground floor 
of the villa there is also a comfortable and large room and 
pantry, as well as a service bathroom.
From a spacious passageway, a spectacular stone staircase 

leads to the first floor where there are eleven double 
bedrooms and eleven bathrooms.
The ancient family chapel completes the historical portrait 
of the property.
Outside, nature offers reserved spaces, centuries-old 
trees and vegetable gardens. An Italian garden, which 
inebriates with the scents of roses and lavender, leads 
to the pool area from which you can admire the typical 
Tuscan landscape dotted with rows of vines and olive 
trees.

43



44



45

LA DOLCE VITA IN TOSCANA



46

DETTAGLI TECNICI:

Superficie 700 mq
Terreni 30.000 mq
Piscina

TECHNICAL DETAIL:

Surface 700 sqm
Land 30.000 sqm
Swimming Pool
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VILLA EDEN

EDEN VILLA
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T Tuscany. Chianti, Splendid farmhouse with barn 
and swimming pool, land with olive and fruit trees.
In the heart of Chianti we offer for sale a property 
that evokes Tuscany in its many forms.
The farmhouse with stone facade, the ground 

floor rooms which are functional and open towards the 
garden, the view over the countryside from the large 
loggia on the first floor which dominates the landscape 
and, lastly, the sense of amenity of a welcoming 
and reassuring place give the property the typical 
connotation of Tuscan living.

T oscana. Chianti. Splendida colonica con fienile 
e piscina, terreno con ulivi e alberi da frutto.
Nel cuore del Chianti proponiamo in vendita 
una proprietà che evoca la toscanità nelle sue 
molteplici declinazioni.

La colonica con facciata in pietra, gli ambienti del piano 
terra funzionali ed aperti verso il giardino, la vista sulla 
campagna dall’ampia loggia del primo piano che domina 
il paesaggio ed, infine, il senso di amenità di un luogo 
accogliente e rasserenante conferiscono alla proprietà la 
tipica connotazione del vivere toscano.
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5353

T he farmhouse opens onto a pleasant entrance 
that leads to the dining room and the kitchen, 
equipped with a large pantry and laundry 
room, to continue to the living room and a first 
bedroom, as well as a comfortable bathroom.

A central staircase connects the upper floor which houses a 
spectacular 30 sqm living room with fireplace and leads to 
the splendid 40 sqm loggia, ideal for dinners and convivial 
moments.

L a colonica si apre su un gradevole ingresso 
che conduce alla sala da pranzo e alla cucina, 
attrezzata con ampia dispensa e lavanderia, per 
proseguire al salotto ed a una prima camera da 
letto, oltre ad un comodo bagno.

Una scala centrale collega il piano superiore che accoglie 
uno scenografico salone di 30 mq con camino e conduce 
alla splendida loggia di 40 mq, ideale per cene e momenti 
conviviali.
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O n the floor there is a master room with study 
and en suite bathroom.
A few meters from the farmhouse there is an 
agricultural annex and the barn, a charming 
and welcoming place, suitable for multiple 

solutions, from a work space to a guest house, from a play 
station to a fitness environment.
A luxuriant garden “envelops” the property in a harmonious 
sense between flat lawn areas, more intimate and reserved 
corners, a large swimming pool area and gentle slopes.

A l piano si annovera una master room con 
studiolo e bagno en suite.
A pochi metri dalla colonica si trova 
un annesso agricolo e il fienile, luogo 
affascinante e accogliente, adatto a più 

soluzioni, da spazio di lavoro a guest house, da postazione 
ludica ad ambiente fitness.
Un rigoglioso giardino “avvolge“ la proprietà in un senso 
armonico fra zone pianeggianti a prato, angoli più intimi e 
riservati, ampio spazio piscina e dolci declivi.
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DETTAGLI TECNICI:

Piscina con chiusura ad avvolgibile

Fienile su due piani mq. 98 con possibilità di cambio di 
destinazione in abitativo

Abitazione circa mq. 171,00 calpestabile oltre mq. 44,00 
calpestabile di loggia

Annesso agricolo circa mq. 52 calpestabili

Superficie agraria totale Ha. 09.71.74 di cui Ha. 01.00.00 
circa di oliveto.

Tutta la proprietà è recintata.

Acqua da Pozzo

TECHNICAL DETAILS:

Swimming pool with roller shutter closure 

Barn on two floors sqm. 98 with the possibility of changing 
the destination to residential 

House approx. 171.00 walkable over sqm. 44.00 walkable 
loggia 

Agricultural outbuilding approx. 52 walkable 

Total agricultural area Ha. 09.71.74 of which Ha. 01.00.00 
about of olive grove.

The whole property is fenced. 

Well water
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T oscana. Villa del Rinascimento. 
Spettacolare villa con piscina 
e terreno.
Situata sulle dolci colline del 
Chianti e a pochi minuti da 

Firenze, proponiamo in vendita autentica 
dimora rinascimentale, restaurata dai 
proprietari nell’ottica di una nobile casa di 
famiglia.
Il maestoso possedimento, di circa 
1650 mq con un terreno di 70.000 mq, è 
circondato da alti cipressi e si affaccia su 
vigneti ed uliveti che richiamano gli sfondi 
ed i paesaggi dei dipinti del Rinascimento 
toscano.

S pectacular villa with pool and 
land.
Located on the rolling hills of 
Chianti and just a few minutes 
from Florence, we offer for 

sale an authentic Renaissance residence, 
restored by the owners with the aim of 
realising a noble family home.
The majestic estate, of about 1.650 sqm 
with a land of 70.000 sqm, is surrounded 
by tall cypresses and overlooks 
vineyards and olive groves that recall the 
backgrounds and landscapes of Tuscan 
Renaissance paintings.
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RENAISSANCE VILLA

VILLA 
RINASCIMENTALE
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R isalgono al 1500 il loggiato e gli stipiti di porte e 
finestre così come gli affreschi a grottesche dei 
vani di accesso. Gli affreschi dell’interno sono 
invece di epoca ottocentesca. 
La villa dispone di numerosi salotti oltre al 

grande e scenografico salone centrale, ricco di affreschi.
Comprende ventiquattro camere, tutte diverse, che 
esprimono la loro unicità con pareti dipinte in pigmenti 
naturali e pavimenti originali in cotto rosso toscano. 
Si annoverano altre quattordici camere contraddistinte da 

una bellissima luce che pervade gli ambienti. 
Altri spazi che completano la proprietà sono l’orciaia, luogo 
dove si conservava l’olio e ora convertita a camera da letto e 
il chiostro, adibito a ulteriore camera, con il proprio giardino 
esclusivo. 
La cantina assolve oggi alla funzione di spazio degustazione. 
Meraviglioso il parco che lambisce la tenuta, all’insegna di 
un sobrio rigore ed eleganza, impreziosito da una piscina 
panoramica con vista mozzafiato.

T he loggia and the door and window jambs date 
back to the 1500s, as do the grotesque frescoes 
in the access rooms. The frescoes inside are from 
the nineteenth century. The villa has numerous 
sitting rooms in addition to the large and 

spectacular central hall, full of frescoes.
It includes twenty-four rooms, all different, which express 
their uniqueness with walls painted in natural pigments and 
original Tuscan red terracotta floors. 
There are another fourteen rooms characterized by a 

beautiful light that pervades the rooms. 
Other spaces that complete the property are the orciaia, 
a place where oil was kept and now converted into a 
bedroom and the cloister, used as an additional bedroom, 
with its own exclusive garden. The cellar today performs 
the function of tasting space. The park that surrounds 
the estate is wonderful, in the name of sober rigor and 
elegance, embellished by a panoramic swimming pool with 
a breathtaking view.





BORGO ANTICO
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N el cuore del 
Chianti, Villa 
di charme con 
colonica e fienile 
adagiata su 

una collina che domina l’intera 
vallata con vista mozzafiato.
Da un breve tratto di strada 
di campagna, costeggiata da 
cipressi ed ulivi e  facilmente 
percorribile, si raggiunge la 
proprietà, preservata nella sua 
più pura integrità architettonica 
e stilistica tipica del XIV secolo, 
al quale parzialmente risale .
Questo spettacolare complesso 
immobiliare di antica  costruzione, 
per un totale di 700 mq e 
destinato a civile abitazione, è 
stato restaurato nel corso degli 
anni 2000 conservando dettagli 
e materiali originari. 
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I n the heart of Chianti, charming villa with farmhouse 
and barn set on a hill overlooking the entire valley 
with breathtaking views.
From a short stretch of country road, bordered by 
cypresses and olive trees and easily passable, you 

reach the property, preserved in its purest architectural 
and stylistic integrity typical of the 14th century, to which it 
partially dates back.
This spectacular building complex of ancient construction, 
for a total of 700 square meters and intended for residential 
use, was restored during the 2000s preserving the original 
details and materials. 
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L a proprietà incanta per le facciate in pietra locale, 
l’antica aia, l’amabile loggia e la distribuzione 
armonica degli edifici negli spazi esterni.
L’abitazione principale, sviluppata su tre piani, si 
esprime attraverso zone giorno di grande fascino 

con camini in pietra, antichi stipiti, archi e pavimenti in cotto 
originali mentre il fienile, ristrutturato come unico ambiente 

cattura per il suo potente impatto scenografico.
A pochi metri si trovano la tipica casa colonica toscana di 
sapore antico ed un piccolo annesso agricolo.
La natura rigogliosa accoglie e protegge soavemente i 
manufatti che dominano dalla cima della collina; i 6 ettari 
di proprietà, in parte ad uliveta e in parte a seminativo 
garantiscono intimità e privacy.

T he property enchants with the local stone 
facades, the ancient farmyard, the lovely loggia 
and the harmonious distribution of the buildings 
in the external spaces.
The main house, spread over three floors, is 

expressed through living areas of great charm with stone 
fireplaces, ancient jambs, arches and original terracotta 
floors while the barn, renovated as the only room, captivates 

with its powerful visual impact.
A few meters away are the typical Tuscan farmhouse with 
an antique flavor and a small agricultural outbuilding.
The luxuriant nature gently welcomes and protects the 
buildings that dominate from the top of the hill; the 6 
hectares of property, partly with olive groves and partly 
with arable land, guarantee intimacy and privacy.

DETTAGLI TECNICI:

superficie 700 mq
terreni 60.000 mq
impianto di riscaldamento a gpl
Acqua da acquedotto e pozzo

TECHNICAL DETAILS:

Surface 700 sqm
Land 60.000 sqm
LPG heating system
Public water and Well water
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A ffascinante limonaia 
adagiata sulle colline alle 
porte di Firenze con vista 
mozzafiato sulla città.
La proprietà, recentemente 

ristrutturata, dispone di una zona giorno 
con cucina e living piacevolmente collegati 
al giardino, tre camere da letto, tre bagni, 
oltre a comoda zona lavanderia.
La limonaia, restaurata in chiave moderna 
con attenzione al recupero dei dettagli 
architettonici originari, vanta, infine, una 
suggestiva terrazza panoramica.
Un confortevole giardino lambisce la 
casa, offrendo zone solarium e angoli 
rinfrescanti.

C harming lemon house nestled 
in the hills outside Florence 
with breathtaking views of 
the city.
The recently renovated 

property features a living area with 
kitchen and dining room pleasantly 
connected to the garden, three bedrooms, 
three bathrooms, as well as a convenient 
laundry area.
Finally, the lemon house, restored in a 
modern key with attention to the recovery 
of the original architectural details, boasts 
an evocative panoramic terrace.
A comfortable garden surrounds the 
house, offering sunbathing areas and 
refreshing.



LIMONAIA
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CAMPAGNA FIORENTINA

FLORENTINE COUNTRYSIDE
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M agnifica Villa con piscina, campo da tennis, 
parco e terreno di 35 ettari, posta sulla 
sommità delle colline empolesi e della valle 
dell’Arno, con vista mozzafiato. 
La tenuta vanta una storia unica traendo 

origine da un insediamento etrusco per convertirsi in 
corte longobarda fino al 767 e riorganizzarsi poi in fattoria 
benedettina. 

Dal periodo rinascimentale diventa proprietà della famiglia 
Frescobaldi e, dal XIX, della famiglia Ridolfi. 
Le vesti attuali della villa risalgono proprio a questo momento 
proponendo stile e dettami ottocenteschi di rigore e classicità.
La proprietà, inserita in un contesto paesaggistico di grande 
suggestione, comprende la spettacolare villa di 900 mq, di cui 
273 di cantine, e vari annessi agricoli attualmente funzionali 
alla produzione dell’ottimo vino della tenuta.

M agnificent villa with swimming pool, tennis 
court, park and 35 hectares of land, located 
on the top of the Empoli hills and the Arno 
valley, with breathtaking views. The estate 
boasts a unique history originating from 

an Etruscan settlement to convert into a Lombard court until 
767 and then reorganized into a Benedictine farm. From the 
Renaissance period it became the property of the Frescobaldi 

family and, from the 19th century, of the Ridolfi family. 
The current appearance of the villa dates back to this very 
moment, proposing nineteenth-century style and dictates 
of rigor and classicism. The property, set in a highly 
suggestive landscape, includes the spectacular 900 sqm 
villa, of which 273 sqm are cellars, and various agricultural 
outbuildings currently used for the production of the 
estate’s excellent wine. 
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I nternamente si viene subito accolti dalla 
magnificenza e maestosità degli ambienti che 
custodiscono la memoria storica e culturale di 
un’epoca di eccellenza.
Il restauro della villa e degli annessi risale agli anni 

duemila e ha conservato dettagli di pregio e distintivi dello 
stile fiorentino.

A corredo della villa, il parco all’italiana con i suoi sinuosi 
percorsi, il giardino con alberi secolari e la cappella privata 
sconsacrata, oltre a splendida piscina e a campo da tennis.
Si specifica che il terreno complessivo della proprietà è di 
circa 35 ettari, 15 dei quali a vigneti con produzione di vino 
bianco Trebbiano Igt Chianti Montalbano, e il resto a oliveta 
con 2000 piante e bosco.

I nternally, one is immediately greeted by the 
magnificence and majesty of the rooms which 
preserve the historical and cultural memory of an 
era of excellence. The restoration of the villa and 
its outbuildings dates back to the 2000s and has 

preserved valuable and distinctive details of the Florentine 
style. In support of the villa, the Italian park with its winding 

paths, the garden with secular trees and the deconsecrated 
private chapel, as well as a splendid swimming pool and 
tennis court. It is specified that the total land of the property 
is approximately 35 hectares, 15 of which are vineyards with 
the production of Trebbiano Igt Chianti Montalbano white 
wine, and the rest with olive groves with 2.000 trees and 
woods.

DETTAGLI TECNICI:

Superficie 900 mq
Piscina
Terreno 35 ettari di cui
14 vigneto Chianti Motalbano e IGT
2000 piante olivi 

TECHNICAL DETAILS:

Surface area 900 sqm
Swimming Pool
Land 35 hectares of which
14 Chianti Motalbano and IGT vineyards
2000 olive trees



LA DOLCE VITA IN TOSCANA

79



80

Nelle prestigiose colline del Chianti, 
in mezzo ai vigneti e agli olivi, questa 
bellissima proprietà si sviluppa intorno 
ad una ex torre di avvistamento risalente 
al 1200. La villa si trova sulla sommità 
di un piccolo poggio, in una posizione 
dominante circondata da 25.000 mq di 
giardini, viali alberati, piscina terreno 
con circa 300 piante di olivo e una vista 
panoramica a 360°. La villa principale 
è stata oggetto di un attento restauro 
conservativo che ha mantenuto tutti i 
dettagli e gli aspetti storici e può essere 
utilizzata integralmente come una unica 
residenza signorile oppure può anche 
essere suddivisa in 2-3 unità indipendenti. 
A corredo della proprietà troviamo anche 
un fienile di oltre 100 mq ed un annesso di 
circa 60 mq. 

In the prestigious Chianti hills, in the midst 
of vineyards and olive trees, a beautiful 
property, very characteristic, developed 
around a former watch tower dating 
back to 1200. The villa is located on the 
top of a small hill , in a dominant position 
surrounded by 25.000 square meters of 
gardens, tree-lined avenues, swimming 
pool, land with about 300 olive trees and 
a 360 ° panoramic view. 
The main villa has undergone a careful 
conservative restoration that has kept all 
the details and historical aspects and can 
be used entirely as a single stately home or 
can also be divided into 2-3 independent 
units. In support of the property we also 
find a barn of over 100 square meters and 
an annex of about 60 square meters. 



VILLA STORICA

HISTORIC VILLA
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DETTAGLI TECNICI:

Abitazione  580 mq
Magazzino  130 mq
Piscina
Box collegato 60 mq
Giardino 5.000 mq
Terreno accessorio 20.000 mq

TECHNICAL DETAILS:

House 580 sqm
Warehouse 130 sqm
Swimming Pool
Garage 60 sqm
Garden 5.000 sqm
Accessory land 20.000 sqm
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S torica Villa del XVI secolo in vendita nella 
campagna fiorentina.
Toscana. Villa storica nella campagna fiorentina. 
Villa storica nella campagna fiorentina con 
parco all’italiana e terreno. 

Adagiata su un colle nei dintorni di Firenze, questa 
nobile villa di origine cinquecentesca cattura per la sua 
maestosità fin dal viale di ingresso che preannuncia 
grandezza e preziosità.
La Villa di 1.000 mq incanta con il suo susseguirsi di saloni e 
ambienti di rappresentanza impreziositi da antichi decori e 
affreschi.

H istoric 16th century villa for sale in the country 
side of Florence.
Tuscany. Historic villa in the Florentine 
countryside.
Historic villa in the Florentine countryside 

with Italian park and land.
Set on a hill near Florence, this noble sixteenth-century 
villa captivates with its majesty right from the driveway 
that heralds grandeur and preciousness. The 1.000 m2 Villa 
enchants with its succession of halls and representative 
rooms embellished with ancient decorations and frescoes. 
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VILLA NOBILE 
FIORENTINA

NOBLE FLORENTINE VILLA
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L a lussureggiante zona notte comprende cinque 
camere matrimoniali ampie e luminose ognuna 
con bagno en suite.
A compendio della villa, meravigliose cantine con 
soffitto a volte.

La generosità di spazi prosegue nella dependance di 500 
mq, attualmente suddivisa in tre comodi appartamenti 
ognuno con il proprio ingresso indipendente.
Internamente dispongono di cucina, soggiorno, due camere 
e due bagni garantendo comodità e privacy. 
Gli spazi esterni si esprimono attraverso la rigorosa ed 
elegante armonia del giardino all’italiana e si arricchiscono 
di ulteriori 6 ettari e mezzo di terreno con ulivi ed alberi 
secolari.

T he luxuriant sleeping area includes five large 
and bright double bedrooms, each with en suite 
bathroom. A compendium of the villa, wonderful 
cellars with vaulted ceilings. The generosity of 
space continues in the 500 sqm outbuilding, 

currently divided into three comfortable  apartments, each 
with its own independent entrance. Internally they have a 
kitchen, living room, two bedrooms and two bathrooms, 
guaranteeing comfort and privacy. The outdoor spaces are 
expressed through the rigorous and elegant harmony of the 
Italian garden and are enriched by a further 6 and a half 
hectares of land with olive trees and secular trees.
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DETTAGLI TECNICI:

Superficie 1600 mq
Piscina al grezzo
Terreno 6,5 ettari

TECHNICAL DETAILS:

Surface area 1.600 sqm
Land 6,5 hectares
Unfinished swimming pool
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T oscana. Chianti.
Dimora storica con piscina e 
terreno. Nella rinomata zona di 
San Casciano, luogo prescelto 
da molte nobili famiglie 

fiorentine che conservano ancora oggi 
le proprietà di campagna, proponiamo 
dimora storica risalente alla fine del XV 
secolo.
La villa si apre su una suggestiva corte 
con loggia e antico forno. Da questo 
incantevole patio si accede al primo piano 
dove si sviluppa l’abitazione principale 
composta da grande salone, luminosa 
cucina, salotto e studio nella caratteristica 
torre. La zona notte dispone di 5 camere 
da letto e 3 luminosi bagni.

H istoric house with swimming 
pool and land. In the 
renowned area of   San 
Casciano, a place chosen 
by many noble Florentine 

families who still retain their country 
properties today, we offer a historic 
residence dating back to the end of the 
15th century. 
The villa opens onto a charming courtyard 
with a loggia and an ancient oven. This 
enchanting patio leads to the first floor 
where the main house develops, consisting 
of a large living room, bright kitchen, sitting 
room and study in the characteristic tower. 
The sleeping area has 5 bedrooms and 3 
bright bathrooms. 
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INCANTO TOSCANO

ENCHANTMENT 
TUSCANY CHIANTI
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G li alti soffitti, il cotto antico dei pavimenti, gli 
ambienti ariosi, i dettagli originari intatti come 
gli splendidi stipiti, rendono la villa un luogo 
unico di autentica poesia.
Al piano terra si annovera appartamento del 

casiere, oltre ad una gradevole zona ospiti composta da due 
camere da letto e bagno. Sempre al piano una camera da 
letto con bagno per il personale agricolo, vani magazzino, 

cantina oltre a ricovero agricolo staccato dall’abitazione. 
La proprietà è completata da una bellissima piscina con 
zona solarium all’interno di un terreno esclusivo di 20 ettari 
di cui 3 di ex vigneto e oliveto con 600 piante.
La tenuta, che vanta scorci sublimi sulla campagna 
circostante, detiene le tipiche caratteristiche di un’antica 
dimora di charme.

T he high ceilings, the antique terracotta floors, the 
airy rooms, the intact original details such as the 
splendid jambs, make the villa a unique place of 
authentic poetry. 
On the ground floor there is the caretaker’s 

apartment, as well as a pleasant guest area consisting of two 
bedrooms and a bathroom. Also on the floor is a bedroom 
with bathroom for agricultural staff, storage rooms, cellar as 

well as an agricultural shelter detached from the house. 
The property is completed by a beautiful swimming 
pool with solarium area within an exclusive land of 20 
hectares, 3 of which are former vineyards and olive 
groves with 600 trees. 
The estate, which boasts sublime views of the surrounding 
countryside, has the typical characteristics of an ancient 
charming residence.
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T uscany, Punta Ala, 
charming detached 
house set in an 
extraordinary and 
rare beautiful 

setting, with breathtaking views 
of Punta Ala promontory.
Recently refurbished, elegantly 
furnished with great attention to 
details. Living area with veranda 
on the sea, kitchen with access 
to private garden, 2 double 
bedrooms plus a guestroom at 
the basament, two bathrooms 
and a further exclusive garden. 
Two parking spaces. The modern 
style property guarantees all 
the comforts of contemporary 
living. Named formerly Punta 
Troia, it was the Italian aviator 
Balbo, who had purchased 
some fortifications and villas in 
the area and then became his 
residences, changing the name 
in Punta Ala, drawing it from the 
aeronautical jargon.
The modern tourist center 
developed during the 20th 
century. The resort is renowned 
for the well-equipped tourist 
marina and sailing regattas that 
are organized by the local Yacht 
Club, the cradle of Luna Rossa. 
The place is an elite tourist 
destination in every season, 
thanks to luxurious residences, 
second houses and boats 
moored at the harbor.

T oscana, Punta Ala, affascinante abitazione 
indipendente posta in posizione di straordinaria 
e rara bellezza, con vista mozzafiato dal 
promontorio di Punta Ala. Recentemente 
oggetto di prezioso restauro, arredata con 

grande attenzione e cura dei particolari.  Zona living con 
veranda sul mare, cucina abitabile con accesso al giardino 
privato, due camere oltre zona di servizio / ospiti al piano 
seminterrato, due bagni ed un giardino privato. Ampia terrazza 
panoramica. Due posti auto. La proprietà in stile moderno 
garantisce tutti i confort della vivibilità contemporanea.
Bellissima e suggestiva la vista che si gode da ogni angolo 

dell’abitazione. Denominata precedentemente Punta Troia, 
fu l’aviatore italiano Balbo, che aveva acquistato alcune 
fortificazioni e ville nella zona e che poi divennero sue 
residenze, a mutare il nome in Punta Ala, traendolo dal gergo 
aeronautico.
Il moderno centro turistico si è sviluppato nel corso del XX 
secolo. La località è rinomata per l’attrezzatissimo porto 
turistico e per le regate veliche che vengono organizzate dal 
locale Yacht Club, culla di Luna Rossa. 
Il luogo è meta turistica di élite in ogni stagione, grazie alla 
presenza di lussuosi residence, seconde case e imbarcazioni 
ormeggiate presso il porto.



TOSCANA, PUNTA ALA, 
AFFASCINANTE ABITAZIONE 
CON GIARDINO ESCLUSIVO

TUSCANY, PUNTA ALA, 
CHARMING  HOUSE  
WITH EXCLUSIVE GARDEN
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RESIDENZE OLIVE TREE
La tradizione incontra l’innovazione

Le Residenze Olive Tree sono un progetto unico che prevede la realizzazione di ville mono e bifamiliari di nuova costruzione in 
CLASSE ENERGETICA A4 armoniosamente immerse fra le dolci colline fiorentine a Greve in Chianti.
Tutte le proprietà vantano ampi giardini privati, ingressi indipendenti, posti auto e viste mozzafiato sulla suggestiva campagna 
fiorentina.

RESIDENCES OLIVE TREE
Tradition meets innovation

Olive Tree is a brand new subdivision in ECO ENERGY CLASS A4 located in a new residential area close to Florence. This exclusive 
project consists of modern Villas, all with panoramic views of the Tuscan countryside of Chianti.
All properties boast large private gardens, independent entrances and parking spaces.

RESIDENZE OLIVE TREE



ESPERIENZE DI VENDITA
SALES EXPERIENCES





POGGIO NOVOLI

NOVOLI



98

G razie all’organizzazione e professionalità 
dello Studio Marinella Coppi abbiamo avuto 
modo di visitare tantissime belle proprietà  
nel Chianti. 
Uno dei pregi di Marinella è stato quello 

di interpretare a fondo le nostre esigenze, proponendo 
sempre opportunità rilevanti. Svolgendo la nostra ricerca 
dall’estero, Marinella  ha sempre garantito fitte giornate 
di visite permettendoci di trovare quello che cercavamo in 
pochissimo tempo. 



99

LA DOLCE VITA IN TOSCANA

G razie all’organizzazione e professionalita’ 
dello Studio Marinella Coppi abbiamo avuto 
modo di visitare tantissime belle proprieta’ 
nel Chianti. 
Uno dei pregi di Marinella e’ stato quello 

di interpretatere a fondo le nostre esigenze, proponendo 
sempre opportunita’ rilevanti. Svolgendo la nostra ricerca 
dall’estero, Marinella  ha sempre garantito fitte giornate 
di visite permettendoci di trovare quello che cercavamo in 
pochissimo tempo. 

T hanks to the Studio Marinella Coppi’s 
organization and professionalism we had the 
opportunity to visit many beautiful properties in 
Chianti.
One of Marinellà’s strengths has been her deep 

understanding our requirements; she always proposed 
relevant opportunities. We carried out our search from 
abroad, and Marinella always ensured packed days full of 
visits, enabling us to find what we were looking for, in a 
short period of time. 
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L a colonica in pietra, faceva 
parte di un borgo agricolo 
di Poggio Novoli. Le vecchie 
stalle per gli animali sono ora 
diventate un accogliente Guest 

House; cosi come la Porcilaia è un’originale 
dependence per gli ospiti. La casa del 
fattore al primo piano è diventata la 
nostra oasi di tranquillità .
È un piacere preparare il BBQ e mangiare 
nel portico sull’aia godendosi la compagnia 
degli amici e la vista da incanto. 
Come da tradizione Toscana!

T he stone façade farmhouse 
was part of an agricultural 
hamlet called Novoli. 
The old stables for animals are 
now a cosy Guest House as the 

old pigpen converted in a unique Cottage 
for guests.
The farmer house at the first floor is our 
oasis of tranquillity. 
It’s a pleasure to prepare the BBQ and 
eat under the Portico in the courtyard, 
enjoying friends and the enchanting view.
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LA DOLCE VITA IN TOSCANA
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P oggio Novoli, da subito, ci ha trasmesso l’amore 
dei proprietari che l’hanno ristrutturata prima 
di noi, la serenità che solo la natura regala e 
l’armonia tra campagna e costruzioni, tipica solo 
del Chianti. È stato amore a prima vista! A bbiamo ristrutturato la Guest House nel 2022 

e continuiamo con passione ed entusiasmo 
a mantenere questo piccolo paradiso per la 
nostra famiglia ed i nostri ospiti. 
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P oggio Novoli, immediately transmitted the love 
of the owner who refurbished it before us, the 
tranquillity that only the nature can give and the 
harmony between country and man-made work, 
typical only in Chianti. It was love at first sight! W e refurbished the Guest House in 

2022 and we keep with passion and 
enthusiasm to maintain this little 
paradise for our family and our guests. 





SPONSOR





Home

Il meglio dell’interior design
TaniniHome è uno showroom nel centro di Firenze dove troverete una selezione accurata dei migliori brand del 

Made in Italy e internazionali, dai classici alle ultime tendenze di design. 
Arredamento, arredobagno, pavimenti, rivestimenti e accessori di design per dare un’identità tutta nuova alla 

vostra casa.

Una collezione d’eccellenza
Abbiamo selezionato per voi migliaia di prodotti delle principali aziende di interior che potrete acquistare nel 

nostro showroom oppure anche online sul nostro eshop.

I nostri consulenti, per i vostri progetti
Venite a trovarci nello showroom di Firenze! Troverete un servizio personalizzato e un team di consulenti, 

architetti e interior designer pronti a supportarvi nella progettazione dei vostri spazi.

Mettiamo a vostra disposizione la nostra esperienza di oltre 75 anni per aiutarvi a compiere le scelte necessarie 
a realizzare i vostri desideri.



Siamo un’azienda specializzata nella fornitura di materiali antichi per il restauro e l’arredo di Ville, Casali e relativi giardini. 
Con un’esposizione di circa 30.00 mq troverà il nostro punto di forza nella selezione di pavimentazioni antiche (pietra, cotto, 
parquet, maioliche, cementine e graniglie); nella fornitura di arredo giardino (gazebo, tavoli, panchine, fontane, bordi piscina, 
pozzi e cancelli); nella produzione artigianale di serre e addossati su misura e tutto ciò che ha a che vedere con ottone, ferro, 
rame e legno antico; nella produzione artigianale di rubinetteria in ottone pieno di prima qualità per cucine, bagni e giardini.

Noleggio articoli per eventi e lista nozze per matrimoni!
Affidati a noi per la tua casa!

We are a company dedicated to the supply of antique materials for the restoration and furnishing of villas, farms and their 
gardens. With an exhibition of about 30.00 square meters, you will find our strong suit in the selection of antique flooring (stone, 

terracotta, parquet, majolica, cement and grit); in the supply of garden furniture (gazebo, tables, benches, fountains, pool edges, 
wells and gates); in the craft production of greenhouses and custom-made leaning and everything that has to do with brass, iron, 

copper and antique wood; in the artisanal production of full brass taps of first quality for kitchens, bathrooms and gardens.
Event Rentals & Wedding Records!

Trust us for your home!

Materiali per il restauro antico



Ra-Ma s.r.l.
Via Pisana, 11 – Barberino – 50028 Barberino Tavernelle (FI)

Tel/Fax +39 055 8078504  –  info@ra-ma.it
www.ra-ma.it





info@jbarranchini.com                  www.jbarranchini.com

L’incontro tra colore e materia
dà vita ai volti di 

Josè Barranchini

Josè Barranchini



Piano Piano Toscana offre un’alternativa al turismo 
di massa e ai circuiti turistici più battuti. Dà 
la possibilità di conoscere la Toscana nei suoi 
aspetti culturali, enogastronomici e ambientali 
meno esplorati, attraverso programmi di viaggio 
personalizzati.
Guidiamo i nostri ospiti alla scoperta di sapori, 
antiche tradizioni artigiane, paesaggi incontaminati 
tra le colline toscane, in una terra ricca di storia e 
cultura, dove ogni desiderio è a portata di mano: 
dal mare alle terme, dalla montagna alle città 
d’arte.
Regaliamo ai nostri ospiti momenti unici, esperienze
multisensoriali e ricordi fatti di luoghi e di persone. 
Tutto con lo sfondo di bellezze paesaggistiche 
incontaminate, assaggiando prodotti gastronomici 
d’eccellenza.

   @pianopianotoscana
www.pianopianotoscana.com

   +39 3208988107
info@pianopianotoscana.com

Piano Piano Toscana slow and Alternative Tours 
with a Local Spirit Piano Piano Toscana offers an 
alternative to mass tourism and the most  beaten 
paths of tourism. It gives the opportunity  to 
know Tuscany in its least explored cultural,  eno-
gastronomic and environmental aspects,  through 
personalized travel plans.
We guide our guests to discover flavors, ancient craft 
traditions, uncontaminated landscapes in the Tuscan 
hills;  a land rich in history and culture, where every 
desire  is at hand: from the sea to the Spa, from 
the mountains  to the art heritage cities. We make 
our guests experience  unique moments, multi-
sensory experiences and memories made of places 
and people. All the above, with the background  of 
beautiful Tuscan landscapes, while tasting excellent 
gastronomic products.





Il Molino di Grace
Localitaʼ il Volano - Panzano
50022 Greve in Chianti, 
Firenze - Italia
Tel +390558561010
info@ilmolinodigrace.it
www.ilmolinodigrace.it



Il Molino di Grace
Localitaʼ il Volano - Panzano
50022 Greve in Chianti, 
Firenze - Italia
Tel +390558561010
info@ilmolinodigrace.it
www.ilmolinodigrace.it



Nella Conca d’Oro di Panzano in Chianti, alle spalle dell’antica Pieve romanica di 
San Leolino, sorge la storica proprietà della famiglia Cavalli (70 ettari di boschi, ulivi, 
pascoli e vigneti).
Tenuta degli Dei entra sulla scena enologica nel 2000, quando Tommaso Cavalli, già 
allevatore di trotter da competizione, decise di scommettere sulla sua passione di 
viticoltore dando vita a vini ricchi, eleganti, potenti.
Su tutti spicca Cavalli Tenuta degli Dei Igt, un raffinato blend di Cabernet Sauvignon, 
Petit Verdot e Cabernet Franc, affiancato da Le Redini Igt un vino piacevole, fruttato, 
dedicato agli amanti del Merlot e dal Sangiovese in purezza Chianti Classico Docg 
Forcole. Durante la vendemmia 2022 una parte delle uve di Sangiovese è stata 
destinata alla realizzazione del nuovo vino Rosato. 
Un’altra novità in casa degli Dei è il potenziamento delle wine experience per 
consentire a un numero sempre maggiore di enoturisti di vivere e gustare un percorso 
unico tra storia, natura e cultura del vino. Le wine esperience iniziano dalla visita della 
Pieve di San Leolino, ricordata fin dal 982 d.C. e forse ancora più antica, proseguono 
nella tinaia fino alla suggestiva barricaia che, sormontata da magnifiche volte a vela, 
conserva le pregiate botti di rovere francese nelle quali il vino riposa fino alla perfetta 
maturazione.
Durante il percorso verso l’azienda, i vigneti della tenuta sono l’anfiteatro magico nel 
quale si muovono i visitatori, un panorama meraviglioso creato dal secolare lavoro 
dell’uomo in totale armonia con la natura. 
Una volta arrivati alla tenuta, possiamo concederci il piacere di degustare le ultime 
annate dei tre rossi e del rosato.

In the Golden valley of Panzano in Chianti, behind the very old Romanesque 
“Pieve di San Leolino”, we find the historical property that belongs to the 
Cavalli family (70 hectares of wood, olives trees, pastures and vineyards).
Tenuta degli Dei entered in the wine world in the year 2000, when Tommaso 
Cavalli, that was already a horse-breeding farmer, he decided to bet on his 
passion, the wine, creating rich, elegant and powerful wines.
Above all we find Cavalli Tenuta degli Dei Igt, a refined blend of Cabernet 
Sauvignon, Petit Verdot and Cabernet Franc, then Le Redini Igt a pleasant, 
fruity wine dedicated to lovers of Merlot, and 100% Sangiovese Chianti 
Classico Docg Forcole.
During the harvest of the year 2022, a portion of Sangiovese grape was 
dedicated to the new Rosè wine.
Another great ‘news’ comes from the expansion of the wine experiences to 
make a bigger number of people enjoying the wine culture, the nature and all 
the history of the wine world.
The wine experiences starts from the visit of the Pieve di San Leolino, dating 
back to the 982 d.c., or maybe more ancient, then it continues through the 
fermentation cellar ending up to the magnificent maturation cellar, where we 
find the precious French oak barrels and tonneaux in which the wine ages until 
the perfect maturation.
During the itinerary that bring us to the estate, the vineyards are the magic 
amphitheater in which all the visitors will find themselves, the hard work of all 
the people in harmony with the nature it creates a stunning view.
Once we get at the estate, you can delight in tasting the latest vintages of the 
three red wines and the rosè.



Società Agricola Degli Dei Srl
Via di San Leolino 56 - Località San Leolino - 50022 Panzano, Greve in Chianti - FI

t. +39 055 852593 - info@deglidei.com - www.deglidei.com

S C O P R I  L E  N O S T R E 
E X P E R I E N C E

Discover  our  exper ience



UNA VACANZA NEL CUORE DEL CHIANTI

La Torre di San Martino sorge nella splendida 
cornice della campagna Toscana, sulle colline 
fra Firenze e Siena, dove il cuore del Chianti 
esprime la sua eccellenza per la produzione 

di vino e olio d’oliva.

A HOLIDAY IN THE HEART OF CHIANTI
The Tower of San Martino rises in the 

spectacular  countryside, on the hills between 
Florence and Siena, where the heart of Chianti 
expresses its excellence for the production of 

wine and olive oil. 

www.latorredisanmartino.it
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Montecalvi is an organic estate of ancient origin. We are situated in the 
heart of the Chianti Classico region, just above Greve in Chianti. We 
balance tradition and innovation as we strive to make wines (and olive 
oil) that are the best expression of time and place.
Montecalvi è una tenuta biologica di antica origine. Siamo situati nel cuore 
del Chianti Classico, appena sopra Greve in Chianti. Siamo in equilibrio tra 
tradizione e innovazione e ci sforziamo di produrre vini (e olio d’oliva) che 
siano la migliore espressione del tempo e del luogo.

We are open every day during the season from 1 March through 1 
December and by appointment otherwise.
Siamo aperti tutti i giorni durante la stagione dal 1° marzo al 1° dicembre 
e su appuntamento.

TASTINGS
Drop in any time to taste our wines and olive oil while sitting at a table 
on our panoramic terrace. No appointment necessary.
Venite a trovarci in qualsiasi momento per degustare i nostri vini e il 
nostro olio d’oliva seduti al tavolo della nostra terrazza panoramica.  Non è 
necessario �ssare un appuntamento.

TOURS
Join us for a tour of the vineyards and the cellar to show you where and 
how our wines are made and then take a seat on our panoramic terrace 
and we will take you through a tasting of our wines and olive oil. 
Email us at tours@montecalvi.com to make a booking.
Unitevi a noi per un tour dei vigneti e della cantina per mostrarvi come 
vengono prodotti i nostri vini. Accomodatevi sulla nostra terrazza panoramica 
e vi accompagneremo nella degustazione dei nostri vini e dell’olio d’oliva. 
Contattateci a tours@montecalvi.com per prenotare.

OUR STORY

TASTINGS & TOURSOUR PRODUCTS
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Montecalvi is an organic estate of ancient origin. We are situated in the 
heart of the Chianti Classico region, just above Greve in Chianti. We 
balance tradition and innovation as we strive to make wines (and olive 
oil) that are the best expression of time and place.
Montecalvi è una tenuta biologica di antica origine. Siamo situati nel cuore 
del Chianti Classico, appena sopra Greve in Chianti. Siamo in equilibrio tra 
tradizione e innovazione e ci sforziamo di produrre vini (e olio d’oliva) che 
siano la migliore espressione del tempo e del luogo.

We are open every day during the season from 1 March through 1 
December and by appointment otherwise.
Siamo aperti tutti i giorni durante la stagione dal 1° marzo al 1° dicembre 
e su appuntamento.

TASTINGS
Drop in any time to taste our wines and olive oil while sitting at a table 
on our panoramic terrace. No appointment necessary.
Venite a trovarci in qualsiasi momento per degustare i nostri vini e il 
nostro olio d’oliva seduti al tavolo della nostra terrazza panoramica.  Non è 
necessario �ssare un appuntamento.

TOURS
Join us for a tour of the vineyards and the cellar to show you where and 
how our wines are made and then take a seat on our panoramic terrace 
and we will take you through a tasting of our wines and olive oil. 
Email us at tours@montecalvi.com to make a booking.
Unitevi a noi per un tour dei vigneti e della cantina per mostrarvi come 
vengono prodotti i nostri vini. Accomodatevi sulla nostra terrazza panoramica 
e vi accompagneremo nella degustazione dei nostri vini e dell’olio d’oliva. 
Contattateci a tours@montecalvi.com per prenotare.
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Greve in Chianti via Roma, 43 | Firenze via Lungarno Cellini, 25 - Tel. +39 055 853559
info@le-case.com | www.marinellacoppi.com

M A R I N E L L A  C O P P I

Marinella Coppi Italian Real Estate


